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Noise information

Always wear ear protection if the sound 
pressure exceed 85 dB(A).

Declaration of conformity
We declare under our sole responsibility that the 

-
tions" is in conformity with all relevant provisions of 
the directives 2006/42/EC, 2014/30/EU including 
their amendments and complies with the following  
standards:
EN 62841-1:2015+A11
EN IEC 62841-2-3:2021+A11 
EN IEC 55014-1:2021           
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1      
EN 61000-3-3:2013+A1+A2

Wu Cunzhen
manager

Merit Link International AG
Stabio, Switzerland

WARNING - To reduce the risk of injury, 
user must read instruction manual!

General safety rules
WARNING! Read all safety warnings and 
all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric 

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.
The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

English

Work area safety

 Keep work area clean and well lit. Cluttered or 
dark areas invite accidents.
 Do not operate power tools in explosive atmos-

-
uids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.
 Keep children and bystanders away while oper-

ating a power tool. Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. Un-

of electric shock.
 Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 

refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.
 Do not expose power tools to rain or wet condi-

tions. Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock.
 Do not abuse the cord. Never use the cord for 

carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.
 When operating a power tool outdoors, use an 

extension cord suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.
 If operating a power tool in a damp location is 

unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk 
of electric shock. NOTE! The term "residual current 
device (RCD)" may be replaced by the term "ground 
fault circuit interrupter (GFCI)" or "earth leakage circuit 
breaker (ELCB)".

Personal safety
 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 

 A 
moment of inattention while operating power tools may 

 
wear eye protection. Protective equipment such as 
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 

 Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting to 
power source and / or battery pack, picking up or 
carrying the tool -
ger on the switch or energising power tools that have 
the switch on invites accidents.
 Remove any adjusting key or wrench before 

turning the power tool on. A wrench or a key left at-
tached to a rotating part of the power tool may result 

 Do not overreach. Keep proper footing and bal-
ance at all times. This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.
 Dress properly. Do not wear loose clothing or 

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts.
long hair can be caught in moving parts.
 If devices are provided for the connection of 

dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related hazards.
 

tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 

 Warning! Power tools can produces an electromag-

circumstances interfere with active or passive medical 

we recommend persons with medical implants to con-
sult their physician and the medical implant manufac-
turer before operating this power tool.

Power tool use and care

10



 The persons with lowered psychophysical or men-
tal aptitudes as well as children can not operate the 
power tool, if they are not supervised or instructed 
about use of the power tool by a person responsible 
for their safety.
 Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct power 

it was designed.
 Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off. Any power tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be repaired.
 Disconnect the plug from the power source 

and / or the battery pack from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accesso-
ries, or storing power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the power tool 
accidentally.
 Store idle power tools out of the reach of chil-

dren and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users.
 Maintain power tools. Check for misalignment or 

binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tool's op-
eration. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.
 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 

maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.
 Use the power tool, accessories and tool bits 

etc. in accordance with these instructions, taking 
into account the working conditions and the work 
to be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a hazard-
ous situation.
 Keep handles and grasping surfaces dry, clean 

and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.
 Note that when you operate a power tool, please 

hold the auxiliary handle correctly, which is helpful 
when controlling the power tool. Therefore, proper 

English

Electromagnetic compatibility safety

When a power tool is used, the power tool can only 
be held by holding the insulated handle or insulated 
holding surface. Contact with the metal casing may 
cause danger to the operator (the electromagnetic 
interference signal will be transmitted through con-
ductive media, which may lead to cardiac pacemaker 
arrest, arrhythmia, dizziness, headache, hypomnesis, 
insomnia, decreased immunity and other dangers or 

Service

 
repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.
 Follow instruction for lubricating and changing ac-

cessories.

Special safety warnings

Safety warnings common for grinding, sanding, 
wire brushing, polishing or abrasive cutting-off 
operations:
  This power tool is intended to function as a 
grinder, sander, wire brush. Read all safety 
warnings, instructions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury.
   Operations such as polishing, hole cutting or 
cutting-off are not to be performed with this power 
tool. Operations for which the power tool was not 
designed may create a hazard and cause personal 
injury.
  Do not convert this power tool to operate in a 
way which is not specifically designed and 
specified by the tool manufacturer. Such a 
conversion may result in a loss of control and cause 
serious personal injury.
  Do not use accessories which are not specifically 
designed and specified by the tool manufacturer. 
Just because the accessory can be attached to your 
power tool, it does not assure safe operation.
  The rated speed of the accessory must be at 
least equal to the maximum speed marked on the 
power tool. Accessories running faster than their 
rated speed can break and fly apart.
  The outside diameter and the thickness of your 
accessory must be within the capacity rating of 
your power tool. Incorrectly sized accessories cannot 
be adequately guarded or controlled.
  The dimensions of the accessory mounting must 
fit the dimensions of the mounting hardware of the 
power tool. Accessories that do not match the 
mounting hardware of the power tool will run out of 
balance, vibrate excessively and may cause loss of 
control.
   Do not use a damaged accessory. Before each 
use inspect the accessory such as abrasive 
wheels for chips and cracks, backing pad for 
cracks, tear or excess wear, wire brush for loose 
or cracked wires. If power tool or accessory is 
dropped, inspect for damage or install an undamaged 
accessory. After inspecting and installing an accesso 
ry, position yourself and bystanders away from the 
plane of the rotating accessory and run the power tool 
at maximum no-load speed for one minute. Damaged 
accessories will normally break apart during this test 
time.
  Wear personal protective equipment. Depending 
on application, use face shield, safety goggles or 
safety glasses. As appropriate, wear dust mask, 
hearing protectors, gloves and workshop apron 
capable of stopping small abrasive or workpiece 
fragments. The eye protection must be capable of 
stopping flying debris generated by various applica-
tions. The dust mask or respirator must be capable of 
filtrating particles generated by the particular 
application. Prolonged exposure to high intensity 
noise may cause hearing loss.
  Keep bystanders a safe distance away from work 
area. Anyone entering the work area must wear 
personal protective equipment. Fragments of 
workpiece or of a broken accessory may fly away and 
cause injury beyond immediate area of operation.

11



English

Safety guidelines during power tool op-
eration

   Hold the power tool by insulated gripping 
surfaces only, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact hidden 
wiring or its own cord. Cutting accessory contacting 
a "live" wire may make exposed metal parts of the 
power tool "live" and could give the operator an 
electric shock.
   Position the cord clear of the spinning accesso-
ry. If you lose control, the cord may be cut or snagged 
and your hand or arm may be pulled into the spinning 
accessory.
  Never lay the power tool down until the accesso-
ry has come to a complete stop. The spinning 
accessory may grab the surface and pull the power 
tool out of your control.
  Do not run the power tool while carrying it at 
your side. Accidental contact with the spinning 
accessory could snag your clothing, pulling the 
accessory into your body.
  Regularly clean the power tool’s air vents. The 
motor’s fan will draw the dust inside the housing and 
excessive accumulation of powdered metal may 
cause electrical hazards.
  Do not operate the power tool near flammable 
materials. Sparks could ignite these materials.
  Do not use accessories that require liquid 
coolants. Using water or other liquid coolants may 
result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings
Kickback is a sudden reaction to a pinched or 
snagged rotating wheel, backing pad, brush or any 
other accessory. Pinching or snagging causes rapid 
stalling of the rotating accessory which in turn causes 
the uncontrolled power tool to be forced in the 
direction opposite of the accessory’s rotation at the 
point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or 
pinched by the workpiece, the edge of the wheel that 
is entering into the pinch point can dig into the surface 
of the material causing the wheel to climb out or kick 
out. The wheel may either jump toward or away from 
the operator, depending on direction of the wheel’s 
movement at the point of pinching. Abrasive wheels 
may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can 
be avoided by taking proper precautions as given 
below.
a) Maintain a firm grip with both hands on the power 
tool and position your body and arm to allow you to 
resist kickback forces. Always use auxiliary handle, if 
provided, for maximum control over kickback or torque 
reaction during start-up. The operator can control 
torque reactions or kickback forces, if proper 
precautions are taken.
b) Never place your hand near the rotating accessory. 
Accessory may kickback over your hand.
c) Do not position your body in the area where power 
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel 
the tool in direction opposite to the wheel’s movement 
at the point of snagging.
d) Use special care when working corners, sharp 
edges etc. Avoid bouncing and snagging the 
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a 
tendency to snag the rotating accessory and cause 
loss of control or kickback.
e) Do not attach a saw chain woodcarving blade, 
segmented diamond wheel with a peripheral gap 

greater than 10 mm or toothed saw blade. Such 
blades create frequent kickback and loss of control.

   Use only wheel types that are recommended for 
your power tool and the specific guard designed 
for the selected wheel. Wheels for which the power 
tool was not designed cannot be adequately guarded 
and are unsafe.
   The grinding surface of centre depressed wheels 
must be mounted below the plane of the guard lip. 
An improperly mounted wheel that projects through 
the plane of the guard lip cannot be adequately 
protected.
  The guard must be securely attached to the 
power tool and positioned for maximum safety, so 
the least amount of wheel is exposed towards the 
operator. The guard helps to protect the operator 
from broken wheel fragments, accidental contact with 
wheel and sparks that could ignite clothing.
  Wheels must be used only for specified applica-
tions. For example: do not grind with the side of 
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for 
peripheral grinding, side forces applied to these 
wheels may cause them to shatter.
  Always use undamaged wheel flanges that are of 
correct size and shape for your selected wheel. 
Proper wheel flanges support the wheel thus reducing 
the possibility of wheel breakage. Flanges for cut-off 
wheels may be different from grinding wheel flanges.
   Do not use worn down wheels from larger power 
tools. A wheel intended for larger power tool is not 
suitable for the higher speed of a smaller tool and may 
burst.
   When using dual purpose wheels always use the 
correct guard for the application being performed. 
Failure to use the correct guard may not provide the 
desired level of guarding, which could lead to serious 
injury.
   Principal axis, flange (especially the mounting 
surface) or lock nut shall not be damaged to avoid 
fracture of grinding wheel.
  Before the switch is turned on, you should 
ensure the grinding wheel is not in touch with the 
workpiece.
   Before the tool comes into use, you should let 
the tool run for a while. Please note that vibration or 
swing may indicate poor installation or imbalance of 
the grinding wheel.
   Grinding shall be carried out on designated 
surface of the grinding wheel.
   Attention should be paid to the flying sparks. 
When holding the tool, you should avoid sparks’ flying 
to you or other people or combustible.
   The tool shall not be left alone during operation. 
You should operate the tool only when you hold it.
   You shall not touch the workpiece immediately 
after operation considering that it might be very 
hot and cause skin burns.
   Before the tool is used for any operation, you 
should switch off the tool, pull out the power plug 
or take out the battery box.
   Please follow instructions of the manufacturer 
for proper installation and use of the grinding 
wheel. Please be careful to handle and store the 
grinding wheel.
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Warning: the chemical substances con-
tained in dust generated in sanding, 
cutting, sawing, grinding, drilling and 
other construction industry activities

harmful to the fertility. The ion of some chemical sub-
stances shall be:
 Before any repair and replacement work to the ma-

 The transparent two silicon oxide and other masonry 
products in the wall bricks and cement; the chromium 
arsenic (CCA) in wood with chemical treatment. The 
harm degree of these substances shall depend on the 
frequent degree of you carrying out these works. If you 
want to reduce the contact with these chemical sub-
stances, please work in the place with ventilation and 

English

Notice the power voltage: in power connection, you 

voltage marked in the tool's data plate. If the power volt-
age is higher than the appropriate voltage, the accidents 
will be resulted to the operators, and at the same time, 
the tool will be destroyed. Therefore, if the power voltage 

-
bitrarily. On the contrary, when the power voltage is lower 
than the required voltage, the motor will be damaged.

Symbols used in the manual
Following symbols are used in the operation manual, 
please remember their meanings. Correct interpreta-
tion of the symbols will allow correct and safe use of 
the power tool.

Symbol Meaning

Serial number sticker:
CT ... - model;
XX - date of manufacture;
XXXXXXX - serial number.

Possibility to select between 
two positions of additional 
handle.

Read all safety regulations 
and instructions.

Wear safety goggles.

Wear ear protectors.

Wear a dust mask.

Disconnect the power tool 
from the mains before instal-

Movement direction.

Rotation direction.

Locked.

Unlocked.

Prohibited.

Double insulation / protec-
tion class.

Attention. Important.

A sign certifying that the product complies 
with essential requirements of the EU  
directives and harmonized EU standards.

Do not use the guard for 
cut-off operations.

Always operate with two 
hands.

   Do not use separate release casings or adapters 
to fit the large hole grinding wheel.
   Please use the flange specified for the tool.
   With respect to the tool used for installing 
threaded hole grinding wheel, please ensure 
thread in the grinding wheel is long enough and 
could match the length of principal axis.
   Check and ensure that the workpiece is properly 
supported.
   Please note that, after cutting off power supply 
of the tool, the grinding wheel will continue to 
rotate.
    Please use short circuit breaker (30mA) to 
ensure safety of the operator when it is very hot 
and moist in the workplace or you are seriously 
polluted by conductive dust.
    Do not use the tool on any material containing 
asbestos.
    Do not use water or grinding fluid.
    Please ensure that the ventilation opening is 
clean when working in dusty environment. If the 
dirt must be removed, please cut off the power of the 
tool (with non-metal article) to avoid damage to 
internal parts.

13
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Power tool designation
The power tool is intended for dry cutting, grinding and 
sanding of metals (and other materials).
The area of the tool application can be expanded due 
to use of additional accessories.
There is a possibility of a stationary installation of the 
power tool by use of some special accessories.

Power tool components
1 Protective casing
2 Reducer
3 Spindle lock
4 Ventilation slots
5 On / off switch
6 Body
7 Speed selector thumbwheel (with indicator)
8 Vibration-dampening additional handle *
9 Additional handle *

10 Flange wrench *
11 Clamping nut
12 Flange
13 Spindle
14 Mounting lug 
15 Release lever for protective casing
16 Disc *

* Optional extra

Not all of the accessories illustrated or described 
are included as standard delivery.

Installation and regulation of power tool 
elements
Before carrying out any works on the power tool it 
must be disconnected from the mains.

Do not draw up the fastening elements 
too tight to avoid damaging the thread.

Mounting / dismounting / setting-up of 
some elements is the same for all power 

are not indicated in the illustration.

The power tool can be supplied with 
either a original additional handle 9 or an 
vibration-dampening additional handle 8.

Always use the additional handle 8 or 9 when oper-
ating. Additional handle 8 or 9 may be positioned as 
deemed comfortable by the user.

 Unscrew additional handle 8 or 9 as shown on  

 Screw additional handle 8 or 9 into another threaded 
opening.

Protective casing

Always use protective casing 1 when ap-
plying cutting and grinding discs. Opera-
tion of the aforementioned accessories 
without protective casing 1 is strictly

forbidden. Protective casing 1 should always face 
the operator with its closed part.

Mounting / dismounting the protective casing (see 

 Remove from the spindle 13 clamping nut 11 and 
12

 Install protective casing 1 onto the spindle neck, 
watching that mounting lugs 14 comes into the 
longitudinal grooves of the spindle neck 
 Press and hold release lever 15

turn protective casing 1 into the required position (see 

 When dismounting protective casing 1 repeat the 
aforementioned operations in reverse order.

Mounting / replacement of accessories

After mounting accessories of any kind, 
make a trial run before commencing op-
eration - start the power tool and let it 
work in idle mode for not less than 30

seconds. The operation of accessories with radial 
or axial run-out and causing increased vibration of 
the power tool is strictly forbidden.

Wearing protective gloves is recom-
mended for mounting / replacing acces-
sories.

 12 onto spindle 13
 Install one of the aforementioned accessories onto 

spindle 13.
 Press and hold spindle lock 3.
 Screw clamping nut 11 onto spindle 13 and tight-

10. Attention: at mounting 
any accessories over 4 mm thick clamping nut 11 

 Release spindle lock 3.

 Press and hold spindle lock 3.
 Release clamping nut 11 10 (see 

 Replace the accessory.
 Screw clamping nut 11 onto spindle 13 and tight-

10. Attention: at mounting 
any accessories over 4 mm thick clamping nut 11 

 Release spindle lock 3.

Useful information.

Wear protective gloves.

Do not dispose of the power 
tool in a domestic waste 
container.
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Initial operating of the power tool
Always use the correct supply voltage: the power sup-
ply voltage must match the information quoted on the 

Switching the power tool on / off
Switching on:
Press the back part of on / off switch 5 and while 
holding it in this position, move on / off switch 5 for-
ward. Press the front part of on / off switch 5
pressed position.
Switching off:
Push the back part of on / off switch 5.

Design features of the power tool
Dust-proof motor

The special design of the motor prevents the accumu-
lation of dust and increases motor's service life.

Vibration-dampening additional handle
Vibration-dampening additional handle 8 reduces the 

work safer and more comfortable.

Kickback protectionCT13677/678-
Kickback protection shuts down the motor if cutting 
disc gets into a sudden stuck situation. In this situation, 
turn the power tool off and carefully remove the cutting 
disc from the cut. Then turn the power tool on to restart.

Restart protectionR-
Restart protection - prevents the power tool from 
automatically starting up after a power cut. When the 
restart protection system was activated, the indicator 
of the speed selector thumbwheel 7
power tool must be turned off before it can be started 
again.

Soft startS-
Soft start (limiting system of starting current) enables 
smooth start of power tools - the spindle is being run 
up gradually with no jerks and kickbacks; no jump-like 
load is imposed on the motor upon switching.

Rotation speed stabilization system
The stabilization system maintains the preset RPM 
both at an idle speed and under load. This allows for 
the smooth advance of the power tool during operation.

Speed selector thumbwheelV-

CT13677/678-

CT13677/678-

Using speed selector thumbwheel 7, you may select 
the required spindle speed (also during operation).
The required speed is dependent on the material and 
can be determined with practical trials.
When operating your power tool at a low speed for a 
long time, it has to be cooled down for 3 minutes. To 
do it, set a maximum speed and leave your power tool 
to run idle.

Indicator of the speed selector thumbwheel
Speed selector thumbwheel 7 has an indicator that 
shows the status of the power tool:

 indicator lit green and the power tool does turn 
on - the power tool is connected to the mains and 
works normally;
 indicator blink red and the power tool does not 

turn on - restart protection system was activated, 
power tool must be turned off before it can be 
started again;
 indicator lit red and the power tool does not turn 

on - need to contact a specialized CROWN service 
center to make the maintenance.

Recommendations on the power tool op-
eration

 Install cutting disc as described below.
 Start the power tool, wait until the engine gains its 

maximum speed and only after that, smoothly bring 
cutting disc to the surface processed.
 Do not apply excessive pressure to the power tool, 

as it will not bring better results but it will overload the 
engine and wear out cutting disc faster.
 Move the power tool along the cutting line with mod-

erate feed, not distorting and not making vibrating and 
bursting movements.
 Cutting should be implemented in the direction 

the danger of uncontrolled throwing of the power tool 
out to the side of the operator, which can lead to seri-

Grinding is applied for the rough and quick grinding of 
metals, the processing of welding seams, etc. Select 
the type of grinding disc depending on the work, which 
you are going to implement.

 Install grinding disc as described above.
 Start the power tool, wait until the engine gains its 

maximum speed and only after that smoothly bring 
grinding disc to the surface processed.
 Holding the power tool at an angle of 10° to 15° 

-
ommended. If this angle is less than recommended, 

this angle is more than recommended, the processing 
quality will decrease and grooves will be left on the 
billet surface.
 Make alternate-reciprocal movements applying 

moderate pressure to the power tool. Excessive pres-
sure will not bring better results but it will overload the 
engine and create the danger of destruction of grind-
ing disc, which can cause severe injuries.

Power tool maintenance / preventive 
measures
Before carrying out any works on the power tool it 
must be disconnected from the mains.

15
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Cleaning of the power tool

An indispensable condition for a safe long-term exploi-
tation of the power tool is to keep it clean. During the 
long treatment of metal, current-conducting dust can 

the power tool with compressed air thought the ventila-
tion slots 3.

After-sales service and application service

Our after-sales service responds to your questions 
concerning maintenance and repair of your product as 
well as spare parts. Information about service centers, 
parts diagrams and information about spare parts can 
also be found under: www.crowntools.com .

Transportation of the power tools
 Categorically not to drop any mechanical impact on 

the packaging during transport.
 When unloading / loading is not allowed to use any 

kind of technology that works on the principle of clamp-
ing packaging.

Environmental protection
Recycle raw materials instead of dispos-
ing as waste.

Power tool, accessories and packaging should 
be sorted for environment - friendly recycling.

The plastic components are labelled for categorized 
recycling.
These instructions are printed on recycled paper man-
ufactured without chlorine.

The manufacturer reserves the possibility to introduce changes.
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Nous declarons sous notre propre responsabilite que 
-

trique" est en conformite avec toutes les dispositions 
des directives 2006/42/EC, 2014/30/EU et leurs modi-

EN IEC 62841-1:2015,
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021,
EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021.

Gestionnaire de 

Stabio, Suisse

-
-

Le non-respect des avertissements 
et des instructions peut provoquer une

décharge électrique, un feu et / ou des blessures 
graves.

Le terme " outil électrique " dans les avertissements 
fait référence à votre outil électrique alimenté sur sec-

 

d'accidents.
 -

Les 
outils électriques génèrent des étincelles qui peuvent 

 

 Les distractions peuvent vous faire perdre 
le contrôle.

 -

Des 

le risque de décharge électrique.
 

Il y a un risque accru de choc électrique si votre corps 
est relié à la terre ou mis à la masse.
 

L'entrée d'eau dans un 
outil électrique augmente le risque d'électrocution.
 

-
Les câbles endommagés ou enchevêtrés aug-

mentent le risque d'électrocution.
 -

L'utilisation 
d'un cordon adapté à l'extérieur réduit le risque d'élec-
trocution.
 -

-

(DDR). L'utilisation d'un DDR réduit le risque d'électro-

résiduel (DDR) " peut être remplacé par " disjoncteur-
détecteur de fuites à la terre (DDFT) " ou " disjoncteur 
différentiel ".
  Ne jamais toucher les surfaces 

métalliques exposées sur la boîte de vitesses, le bou-
clier, etc., car les surfaces métalliques en contact sont 
en interférence avec l'onde électromagnétique, ce qui 
peut entraîner des blessures ou des accidents poten-
tiels.

 
-

Un moment d'inattention lors de l'utilisation des outils 
électriques peut entraîner des blessures graves.
 -

L'utilisation d'équipement de protection tel que le 
masque antipoussière, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, le casque ou les protections auditives 
dans des conditions appropriées permet de réduire les 
blessures corporelles.
 -

Transporter des outils électriques tout 
en ayant le doigt sur le commutateur ou des outils 

d'accidents.
 

Une clé laissée attachée à une 
partie rotative de l'outil électrique peut entraîner des 
blessures corporelles.
 

Cela permet un 
meilleur contrôle de l'outil électrique dans des situa-
tions inattendues.
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-
Les vêtements amples, les 

bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans 
des parties mobiles.
 

-
-

L'utilisation de la collecte des pous-
sières peut réduire les dangers liés à la poussière.
 -

-
Une action négligente peut provoquer 

des blessures graves en une fraction de seconde.
  Les outils électriques peuvent pro-

duire un champ électromagnétique pendant le fonc-
tionnement. Ce champ peut, dans certaines circons-
tances, interférer avec des implants médicaux actifs 
ou passifs. Pour réduire le risque de blessures graves 
ou mortelles, nous recommandons aux personnes 
ayant des implants médicaux de consulter leur méde-
cin et le fabricant de l'implant médical avant d'utiliser 
l'outil électrique.

 L'utilisation de l'outil électrique par des personnes 
ayant des aptitudes psychophysiques ou mentales 
faibles et des enfants ne doit pas s'effectuer sans 
supervision ou formation relative à l'utilisation par une 
personne responsable de leur sécurité.
 

Un travail 
effectué avec un outil électrique approprié sera meil-
leur et plus sûr à la vitesse pour laquelle ce dernier a 
été conçu.
 -

Tout outil électrique qui ne 
peut pas être contrôlé avec le commutateur est dange-
reux et doit être réparé.
 

De telles mesures 
de sécurité préventives réduisent le risque de démar-
rage accidentel de l'outil électrique.
 

 Les outils 
électriques sont dangereux pour des personnes non 
formées.
 -

-

De nombreux accidents sont cau-
sés par des outils électriques mal entretenus.
 

Les outils de coupe correctement entretenus avec des 
bords affûtés sont moins susceptibles de se coincer et 
sont plus faciles à contrôler.
 

-

L'utilisation de l'outil élec-
trique pour des opérations différentes de celles pré-
vues peut aboutir à une situation dangereuse.

 -

Des poignées et des surfaces de préhension 
glissantes ne permettent pas une manipulation et un 
contrôle sécurisés de l'outil dans des situations inat-
tendues.
 Il convient de noter que pour utiliser un outil élec-

trique, il est nécessaire de maintenir la poignée auxi-
liaire correctement, pour un contrôle correct de l'outil 
électrique. Par conséquent, un bon maintien peut 
réduire le risque d'accidents ou de blessures.

Lorsqu'un outil électrique est utilisé, il ne peut être 
tenu qu'en tenant la poignée isolée ou la surface de 
maintien isolée. Le contact avec le boîtier métallique 
peut entraîner un danger pour l'opérateur (le signal 
d'interférence électromagnétique sera transmis par 
des milieux conducteurs, ce qui peut entraîner un arrêt 
du stimulateur cardiaque, une arythmie, des vertiges, 
des maux de tête, une hypomnésie, une insomnie, une 
diminution de l'immunité et d'autres dangers ou bles-
sures).

Entretien

 

Cela garantira 
une sécurité de l'outil électrique en permanence.
 

accessoires.

-

 

-

Le non-respect des 
instructions présentées ci-dessous peut provoquer 
une décharge électrique, un feu et / ou des blessures 
graves.
 

Des opérations pour lesquelles cet 
outil électrique n'a pas été conçu peuvent générer des 
risques et causer des dommages corporels.
 

l'accessoire à votre outil électrique ne garantit pas un 
fonctionnement sûr.
 

Les accessoires fonctionnant plus 
rapidement que leur vitesse nominale peuvent se bri-
ser et se détacher.
 

Les accessoires de taille 
incorrecte ne peuvent pas être correctement protégés 
ou contrôlés.
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-

Les acces-
soires dont le trou d'arbre n'est pas adapté à la fer-

d'équilibre, vibrer excessivement et conduire à une 
perte de contrôle.
 

-

En temps normal, 
les accessoires endommagés se brisent pendant cette 
période de test.
 

-

La protection oculaire doit pouvoir arrê-
ter les débris volants générés par les différentes opé-
rations. Le masque antipoussière ou le respirateur doit 

-
tion. Une exposition prolongée à des bruits de forte 
intensité peut entraîner une perte auditive.
 

-
Des fragments 

de pièce ou d'un accessoire cassé peuvent voler et 
-

tion immédiate.
 -

Un 
-

sion peut conduire à une mise sous tension des parties 
métalliques et à une décharge électrique.
 

En cas de perte de contrôle de l'outil, le câble peut être 
sectionné ou déchiré et votre bras ou votre main peut 
se coincer dans l'accessoire en rotation.
 

L'accessoire rotatif pourrait 
agripper la surface et tirer l'outil hors de votre contrôle.
 

Tout contact accidentel avec l'accessoire 
en rotation pourrait accrocher vos vêtements et tirer 
l'accessoire vers votre corps.
 -

Le ventilateur du moteur attirera la poussière 
à l'intérieur du carter et l'accumulation excessive de 
métal sous forme de poudre pourrait provoquer des 
dangers électriques.
 -

 Les étincelles 

 
L'utilisation d'eau ou 

d'autres liquides peut provoquer une électrocution ou 
une décharge électrique.

Le rebond est une réaction soudaine d'une meule 
rotative, tampon de soutien, brosse ou tout autre ac-
cessoire accroché ou pincé. Tout pincement ou accro-
chage provoque un calage rapide de l'accessoire rota-
tif qui à son tour force de manière incontrôlée l'outil 
électrique dans la direction opposée à la rotation de 
l'accessoire au niveau du point d'entrave.
Par exemple, si une meule abrasive est pincée ou 
accrochée par la pièce à travailler, le bord de la meule 
entrant dans le point de pincement pourrait pénétrer la 
surface du matériau provoquant ainsi la sortie et le re-
bond de la meule. La meule pourrait sauter vers ou loin 
de l'opérateur, selon la direction du mouvement de la 
meule au point de pincement. Cette situation peut éga-
lement provoquer l'éclatement de la meule abrasive.
Le rebond résulte d'une mauvaise utilisation de l'outil 
et / ou de mauvaises procédures ou conditions d'opé-
ration et peut être évité en suivant les précautions 
appropriées indiquées ci-dessous.

 
-

L'utilisateur peut contrôler les réactions de couple 
ou les forces de rebond, s'il prend les précautions 
nécessaires.
 

 
Le rebond propulse l'outil dans la di-

rection opposée au mouvement de la meule au point 
d'accrochage.
 

-

Les angles, les bords tranchants et le rebond ont 
tendance à faire s'accrocher l'accessoire en rotation 
et conduisent à une perte de contrôle ou au recul.
 

Ce genre de 
lame crée fréquemment du rebond et une perte de 
contrôle.

-

-

 
-

Les meules non 
adéquates ne peuvent pas être bien protégées et sont 
dangereuses.
 -

Le carter permet de protéger l'utilisateur des fragments 
de meule, de tout contact accidentel avec la meule et 
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Par exemple: 

ne pas meuler avec le côté d'une meule de tronçon-
nage. Les meules de tronçonnage sont conçues pour 
le meulage périphérique, les forces latérales appli-
quées à ces meules peuvent les briser.
 

Des brides adéquates soutiennent la 
meule et réduisent ainsi le risque de casse. Les brides 
pour les meules de tronçonnage peuvent être diffé-
rentes de celles des meules abrasives.
 

Une meule conçue pour un outil 
plus grand n'est pas adéquate pour la vitesse plus éle-
vée d'un outil plus petit et peut éclater.
 

 -

 

 -

 

 En tenant l'outil, 
éviter d'avoir des étincelles volant vers vous ou les 
autres personnes ou combustibles.
 Utiliser uni-

quement l'outil en l'ayant en main.
 -

 

 
-

 

 
 

 
 -

 

-

 

 
 

En cas de dépoussiérage nécessaire, mettre hors ten-

sion l'appareil (avec article sans métal) pour éviter tout 
endommagement des pièces internes.

 
Lorsque la meule, au point d'opération, 

s'éloigne de votre corps, le rebond éventuel peut pro-
pulser la meule rotative et l'outil électrique directement 
sur vous.
 -

Rechercher 
et prendre les mesures nécessaires pour éliminer la 
cause d'entrave de la meule.
 Si l'alimentation électrique se coupe soudainement 

pendant le fonctionnement, désactiver immédiatement 
l'interrupteur marche / arrêt pour éviter tout démarrage 
accidentel de l'outil électrique.
 Il est formellement interdit de réduire la rotation des 

accessoires causée par l'inertie vers le bas à l'aide 
d'un dispositif de verrouillage de l'arbre ou d'appliquer 
une force sur la surface latérale des disques. Utiliser 
un dispositif de verrouillage de l'arbre dans ce but 
provoque la mise hors tension de l'outil électrique et 
l'annulation de la garantie.

L'ion de certaines substances 
chimiques doit être :
 Avant tout travail de réparation et de remplacement 

-
alable retirée.
 Le dioxyde de silicium transparent et les autres 

produits de maçonnerie dans les briques murales et 

bois avec traitement chimique. Le degré de nuisance 
de ces substances dépend de la fréquence de réalisa-
tion de ces travaux. Pour réduire le contact avec ces 
substances chimiques, travailler dans un lieu ventilé 

-
rité (comme le masque antipoussière conçu avec un 

en 

d'alimentation est identique à la tension inscrite sur la 
plaque signalétique de l'outil. Une tension d'alimenta-
tion supérieure à la tension requise provoque des acci-
dents et la destruction de l'outil. Par conséquent, si la 

procéder au branchement de manière arbitraire. Au 
contraire, une tension d'alimentation inférieure à la ten-
sion requise provoque l'endommagement du moteur.

Le manuel d'utilisation utilise les symboles ci-dessous. 
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interprétation des symboles permet de bien utiliser 
l'instrument en toute sécurité.

XXXXXXX - numéro d'usine.

Possibilité d'installation 
d'une manivelle supplémen-
taire en deux positions.

les consignes de sécurité et 
les instructions.

-
tections.

-
tion.

-
sière.

Avant les travaux de mon-
tage et de réglage, débran-

électrique.

Sens du mouvement.

Sens de la rotation.

Débloqué.

Action interdite.

Double isolation / classe de 
protection. 

Attention. Information impor-
tante.

correspond aux directives 
CE et aux standards harmo-
nisés de l'Union Européenne.

Information utile.

-
tion.

-
trique avec les déchets mé-
nagers.

Cet outil électrique est conçu pour la coupe à sec, le 
meulage et le ponçage de métaux (et autres matériaux).
La portée d'utilisation de l'outil peut être élargie en 
employant des accessoires supplémentaires.

des accessoires spéciaux).

1 
2 Réducteur
3 Commande de verrouillage de la broche
4 Fentes d'aération
5 Interrupteur marche / arrêt
6 Châssis
7 Molette de sélecteur de vitesse (avec indicateur)
8 Poignée additionnelle amortissant les vibrations *
9 Poignée supplémentaire *

10 Clé à douille *
11 Ecrou de blocage
12 
13 
14 
15 Levier de dévérouillage pour le boitier de protec-

tion
16 Disque *

* Accessoires

-

-

Toujours travailler en se servant 
des deux mains

N'utilisez pas la protection pour les 
opérations de découpe
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-

Toujours utiliser la poignée supplémentaire 8 ou 9 lors 
de l'utilisation. La poignée supplémentaire 8 ou 9 peut 
être placée dans la position la plus confortable pour 
l'utilisateur.

 8 ou 9, comme 

 8 ou 9 dans une 

-
-

 Retirer l'écrou de serrage 11 et la bride 12 de la 
broche 13
 Installer le boîtier de protection 1 sur le col de la 

broche, en veillant à ce que les cosses de montage 14 
entrent dans les rainures longitudinales du col de la 

 Appuyer et maintenir le levier de déverrouillage 15 
1 dans 

 Pour démonter le boîtier de protection 1, répéter les 
opérations ci-dessus dans l'ordre inverse.

-

-

 Installer la bride 12 sur la broche 13
 Installer l'un des accessoires mentionnés ci-dessus 

sur la broche 13.

 Presser et maintenir la commande de verrouillage 
de la broche 3.
 Installer l'écrou de blocage 11 sur la broche 13 et 

la visser à l'aide de la clé polygonale 10. 

-

 Relâcher la commande de verrouillage de la 
broche 3.

 Presser et maintenir la commande de verrouillage 
de la broche 3.
 Relâcher le contre-écrou 11 à l'aide de la clé à col-

lerette 10
 Remplacer l'accessoire.
 Installer l'écrou de blocage 11 sur la broche 13 et 

la visser à l'aide de la clé polygonale 10. 

-

 Relâcher la commande de verrouillage de la 
broche 3.

Toujours utiliser la bonne tension d'alimentation: la 
tension d'alimentation doit correspondre à celle in-

-
trique.

-

Appuyer sur la partie arrière de l'interrupteur 5 et dé-
placer l'interrupteur 5 vers l'avant en le maintenant. 
Appuyer sur la partie derrière de l'interrupteur 5
le verrouiller en position appuyée.

Pousser la partie arrière du sélecteur marche / arrêt 5.

La conception spéciale du moteur empêche l'accumu-
lation de poussière et augmente la durée de vie du 
moteur.

La poignée additionnelle amortissant les vibrations 8 

rendant le travail plus sûr et plus confortable.

L'arrêt anti-recul arrête le moteur si le disque de coupe 
-

CT13677/678-
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redémarrer.

 - protège contre le 
démarrage automatique de l'appareil après la remise 
sous tension. Lorsque le système de protection de 
redémarrage a été activé, l'indicateur du sélecteur de 
vitesse 7 clignote en rouge. L'outil électrique doit être 
éteint avant de pouvoir être redémarré.

 (système de réduction du 
courant du démarrage) permet une mise en marche 
douce de l'outil électrique - le disque démarre progres-

charge excessive du moteur au moment du démarrage 
de l'outil électrique.

Le système de stabilisation maintient le régime prédé-

progression en douceur de l'outil électrique pendant 
son fonctionnement.

broche souhaitée à l'aide du bouton de réglage des 
révolutions 7 (aussi possible pendant le fonctionne-
ment).
La vitesse nécessaire est fonction du matériau et sera 
déterminée par des essais.
Si votre l'outil électrique fonctionne à faible vitesse 

maximale et laisser votre l'outil électrique tourner à 
vide.

La molette 7
l'outil :

 l'indicateur s'allume en vert et l'outil électrique 
fonctionne - l'outil électrique est branché au secteur 

 l'indicateur clignote en rouge et l'outil électrique 
ne fonctionne pas - le système de protection de 
redémarrage a été activé, l'outil électrique doit être 

 indicateur s'allume en rouge et l'outil électrique 
ne fonctionne pas - il faut contacter un centre de 
service spécialisé CROWN pour effectuer la main-
tenance.

 Installer le disque à couper tel que décrit ci-des-
sous.
 Mettre l'outil électrique en marche, attendre que le 

moteur ait atteint sa vitesse maximum et seulement 
après, amener doucement le disque à couper sur la 
surface à traiter.
 Ne pas appliquer de force excessive sur l'outil car 

cela n'apportera pas de meilleurs résultats mais pour-
rait surcharger le moteur et user le disque à couper 
plus rapidement.
 Déplacer l'outil le long de la ligne de coupe avec une 

avance modérée, sans déformation et sans produire 
de vibration qui pourrait faire éclater la surface.
 La coupe doit être faite dans le sens montré sur 

l'image 7. Utiliser l'outil pour couper dans l'autre sens 
présente le danger que l'outil se lance de façon incon-
trôlée de côté, ce qui pourrait provoquer de graves 

Le meulage convient au meulage de dégrossissage 
et au meulage rapide des métaux, au traitement des 
lignes de soudure, etc. Choisir le type de disque de 
meulage en fonction du travail à effectuer.

 Installer le disque de meulage tel qu'indiqué ci-des-
sus.
 Mettre l'outil en marche, attendre que le moteur ait 

atteint sa vitesse maximum et seulement après appro-
cher doucement le disque de meulage de la surface 
à traiter.
 Il est recommandé de tenir l'outil à un angle de 10° 

l'angle est inférieur à celui recommandé, il sera plus 

celui recommandé, la qualité sera moins bonne et des 
sillons se formeront sur la surface traitée.
 Faire des mouvements alternatifs et de va-et-vient 

en appliquant une pression modérée sur l'outil. Une 
pression excessive ne produira pas de meilleur résul-
tat mais surchargera le moteur et créera le risque de 
détruire le disque de meulage, ce qui pourrait provo-
quer de graves blessures.

-

Un critère indispensable pour utiliser le l'outil électrique 
sur le long terme est de le nettoyer régulièrement. 
Si on travaille longtemps du métal, de la poussière 
conductrice inhérente peut s'accumuler à l'intérieur 
de l'outil électrique. Chasser régulièrement les pous-
sières de l'outil électrique en utilisant de l'air comprimé 
dans chaque trou 3.

R-

S-

V-

CT13677/678-

CT13677/678-
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Notre service après-vente répond à vos questions 
concernant l'entretien et la réparation de votre 
appareil et de ses pièces de rechange. Des infor-
mations sur les centres d'entretien, les schémas 
des pièces de rechange et les pièces de rechange 
sont également disponibles à l'adresse suivante : 

.

 Éviter strictement tout impact mécanique sur l'em-
ballage pendant le transport.

 Lors du déchargement / chargement, il est interdit 
d'utiliser tout type de technologie fonctionnant sur le 
principe de serrage de l'emballage.

Séparer l'outil électrique, les accessoires et 
l'emballage pour un recyclage écologique.

Nos pièces plastiques ont ainsi été marquées en vue 
d'un recyclage sélectif des différents matériaux.
Ce manuel d'instructions a été fabriqué à partir d'un 
papier recyclé blanchi en l'absence de chlore.
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-

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabili-
-

nes de la herramienta eléctrica" cumple con todas 
las disposiciones correspondientes de las directi-

-
ciones y esta en conformidad con las siguientes nor-
mas:
EN IEC 62841-1:2015,
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021,
EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021.

Gerente de 

-

-
El 

incumplimiento de las advertencias e ins-
trucciones puede provocar una descarga 
eléctrica, incendio y / o lesiones graves.

El término "herramienta eléctrica" en las advertencias 

red eléctrica (con cable) o a una herramienta eléctrica 
accionada por batería (inalámbrica).

 -
nada. Las áreas desordenadas u oscuras dan lugar a 
accidentes.
 

-
Las herramientas eléctricas 

crean chispas que pueden encender el polvo o los va-
pores.
 

Las 
distracciones pueden hacer que pierda el control.

 -
-

Los enchufes no mo-
-

cirán el riesgo de descarga eléctrica.
 -

Existe un mayor riesgo de 
descarga eléctrica si su cuerpo tiene descarga a tie-
rra.
 -

Si entra agua a una 
herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga 
eléctrica.
 

-
Los cables da-

ñados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica.
 

 
-

El uso de un cable adecuado para uso en 
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.
 

-
-

El uso de un RCD reduce el riesgo de 

corriente residual (RCD)" puede sustituirse por el tér-
mino "interruptor de circuito de falla a tierra (GFCI)" o 

 -
cas expuestas en la caja de velocidades, el protector, 

verán afectadas por la onda electromagnética y se 
causarán lesiones o accidentes potenciales.

 -
-
-

al operar herramientas eléctricas puede producir lesio-
nes personales graves.
 -

-

condiciones apropiadas reducirán las lesiones perso-
nales.
 

-

Llevar las herramientas eléctricas con 
el dedo en el interruptor o conectar las herramientas 
eléctricas con el interruptor en encendido da lugar a 
accidentes.
 

Si se 
deja una llave de ajuste o llave de tuercas unida a una 
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parte giratoria de la herramienta eléctrica se pueden 
producir lesiones personales.
 

Esto per-
mite un mejor control de la herramienta eléctrica en 
situaciones inesperadas.
 

La ropa suelta, las 
joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las 

 -
-

El uso del dispositivo para la 
-

cionados con el polvo.
 

-

 Las herramientas eléctricas pueden 
producir un campo electromagnético durante el fun-
cionamiento. Este campo puede interferir en algunas 
circunstancias con los implantes médicos activos o 
pasivos. Para reducir el riesgo de lesiones graves o 
mortales, recomendamos a las personas con implan-
tes médicos consultar a su médico y al fabricante de 
implantes médicos antes de operar esta herramienta 
eléctrica.

 Las personas con aptitudes psicofísicas o mentales 
disminuidas, así como los niños no pueden operar la 
herramienta eléctrica, si no son supervisados o instrui-
dos sobre el uso de la herramienta eléctrica por una 
persona responsable de su seguridad.
 -

La herramienta eléctrica correcta hará el trabajo me-
jor y más seguro a la velocidad para la que fue di-
señada.
 -

Cualquier herramienta 
eléctrica que no pueda ser controlada con el interrup-
tor es peligrosa y debe ser reparada.
 -

-
Estas medidas preventivas de se-

guridad reducen el riesgo de arrancar la herramienta 
accidentalmente.
 

-

Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos 
de usuarios inexpertos.
 

Muchos accidentes son causados 

eléctricas.

 
Las herramientas de corte adecuadamente 

a empastarse y más fáciles de controlar.
 

El 
uso de la herramienta eléctrica para operaciones di-

peligrosa.
 

Las mani-
-

ten un manejo y un control seguros de la herramienta 
en situaciones inesperadas.
 Tenga en cuenta que cuando utilice una herramienta 

eléctrica debe sostener la manija auxiliar correctamen-
te, esto es útil para controlar la herramienta eléctrica. 
Por lo tanto, sostenerla de manera adecuada puede 
reducir el riesgo de accidentes o lesiones.

Cuando se usa una herramienta eléctrica, la herra-
mienta puede sostenerse solo por la manija aislada 

cubierta de metal puede ser peligrosa para el operador 
(se transmitirá la señal de interferencia electromagné-

paro del marcapasos cardíaco, arritmia, mareos, dolor 

inmunidad y otros peligros o lesiones).

 -

Esto asegurará que 
se mantenga la seguridad de la herramienta eléctri-
ca.
 Siga las instrucciones para lubricar y cambiar los 

accesorios.

-
-

 

-

El incumplimiento de 
todas las instrucciones que se enumeran a continua-

y / o lesiones graves.
 

Las ope-
raciones para las que la herramienta eléctrica no fue 
diseñada pueden crear un riesgo y causar lesiones 
personales.
 -

-
El hecho de que el accesorio se 
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Los accesorios que funcionan 
más rápido que su velocidad nominal pueden romper-
se y salir volando.
 -

Los accesorios de tamaño 
incorrecto no se pueden asegurar ni controlar adecua-
damente.
 -

-
den con el equipo de montaje de la herramienta eléc-
trica se desequilibrarán, vibrarán excesivamente y po-
drán causar la pérdida del control.
 

-
-

Los acce-
sorios dañados normalmente se rompen durante este 
tiempo de prueba.
 

-
-

-

-
doras generadas por diversas operaciones. La másca-

prolongada a ruidos de alta intensidad puede causar 

 

un accesorio roto pueden volar y causar lesiones más 

 
-

 Un accesorio de corte que entre en 
contacto con un cable con corriente puede hacer que 
las partes metálicas expuestas de la herramienta eléc-
trica tengan corriente y podrían causar una descarga 
eléctrica al operario.
 

Si pierde el control, el cable se puede cortar o engan-
-

sorio giratorio.
 

El ac-

la herramienta eléctrica se puede descontrolar.

 -
El contacto accidental con el 

accesorio giratorio podría enganchar su ropa, acer-
cando el accesorio a su cuerpo.
 

El ventilador del motor 
atraerá el polvo al interior de la carcasa y la acumula-

eléctricos.
 -

Las chispas podrían encender 
estos materiales.
 -

gerante. El uso de agua u otros refrigerantes líquidos 

-

una almohadilla de apoyo, un cepillo o cualquier otro. 
El desgaste o enganche provoca un rápido bloqueo 

-
-

de atascamiento.
Por ejemplo, si una rueda abrasiva queda enganchada 

-
da salga o dé un contragolpe. La rueda puede saltar 
hacia adelante o alejándose del operador, dependien-

pueden romperse bajo estas condiciones.
El contragolpe es el resultado de un mal uso de la 
herramienta eléctrica y / o procedimientos o condicio-
nes de funcionamiento incorrectos y puede evitarse 
tomando las precauciones adecuadas que se indican 

 
-

El 
operador puede controlar las reacciones de torque o 

-
ciones adecuadas.
 

giratorio. El accesorio puede dar un contragolpe 
sobre su mano.
 

-
El contragolpe impulsará la 

de la rueda en el punto de enganche.
 -

-
Las esquinas, los bordes 

-
ganchar el accesorio giratorio y causar pérdida de 
control o contragolpe.
 -

 
Estas cuchillas crean contragolpes frecuentes y pér-
dida de control.
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-

 
-

Las 
ruedas para las cuales la herramienta eléctrica no fue 
diseñada no se pueden asegurar adecuadamente y 
son peligrosas.
 -

-

El protector ayuda 
a proteger al operador de fragmentos rotos de ruedas, 
el contacto accidental con la rueda y las chispas que 
podrían encender la ropa.
 

-
car con el lateral de la rueda de corte. Las ruedas de 

romper.
 -

Las bridas adecuadas respaldan la 
rueda y reduce así la posibilidad de rotura de la rueda. 
Las bridas para las ruedas de corte pueden ser dife-

 
La rueda para una he-

rramienta eléctrica de mayor tamaño no es adecuada 
para la mayor velocidad de una herramienta más pe-
queña y puede estallar.
 

-

 -

-

 

 

-
-

da.
 -

 -
Cuando sostenga la herramienta, debe evitar que 

la chispas vuelen hacia usted u otras personas o hacia 
el combustible.
 

funcionamiento. Usted debe operar la herramienta 

 -

 
-

 -
Tenga 

cuidado cuando manipula y guarda la rueda abrasiva.
 

 -
ta.
 -

-
-

 

 -

girando.
 

-

 
contenga amianto.
 
 

Si la suciedad debe quitarse, corte la energía de la 
herramienta (con el artículo no metálico) para evitar 

 
Cuando la rueda, en el punto de 

-
sible contragolpe puede impulsar la rueda giratoria y la 
herramienta eléctrica directamente hacia usted.
 -

-
-

 Investigue y tome medidas correctivas para 
eliminar la causa del atascamiento de la rueda.
 

interrumpe durante el funcionamiento, mueva inme-
diatamente el interruptor de encendido / apagado a 

accidental de la máquina.
 

de los accesorios, causada por la inercia, con la ayuda 

de funcionar y anulará la garantía.

-

El ion 
de algunas sustancias químicas será:
 

de la máquina, primero hay que desenchufar.
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el arseniato cromatado (CCA), en madera con trata-
miento químico. El grado de daño de estas sustancias 

trabajos. Si desea reducir el contacto con estas sus-

de polvo).

pueden producir accidentes para los operadores, y al 
mismo tiempo, destruir la herramienta. Por lo tanto, si 

-
tonces nunca debe enchufar de forma arbitraria. Por el 

-
-

rrecto y seguro de la herramienta eléctrica.

XXXXXXX - número de se-
rie.

Posibilidad de seleccionar 
entre dos posiciones de 
mango adicionales.

Lea todas las reglas e ins-
trucciones de seguridad.

Use gafas de seguridad.

Use protectores para los oí-
dos.

Use una máscara antipolvo.

Desconecte la herramienta 
eléctrica de la red antes de 
instalarla o ajustarla.

Desbloqueado.

Prohibido.

Doble aislamiento / clase de 

el producto cumple con los 
requisitos esenciales de las 
directivas de la UE y las nor-

No deseche la herramienta 
eléctrica en un recipiente de 
basura doméstica.

Esta herramienta eléctrica es para cortes en seco, 
amolado y lijado de metales (y otros materiales).
El uso de accesorios adicionales aumenta la versatili-
dad de la herramienta eléctrica.
Existe la posibilidad de instalar la herramienta en forma 

-
ca
1 Cubierta protectora
2 Reductor

utilice siempre ambas manos

no utilice el protector para trabajos 
de tronzado
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3 
4 
5 Interruptor de encendido / apagado
6 Cuerpo
7 Rueda dactilar del selector de velocidad (con in-

dicador)
8 
9 Empuñadura adicional *

10 Llave de la brida de apriete *
11 Tuerca de ajuste
12 
13 Mandril
14 
15 
16 Disco *

* Accesorios

-

-

-
tración.

-

Siempre use el mango adicional 8 o 9 cuando esté 
operando. La empuñadura adicional 8 o 9 se puede 

 Desatornille la manija 8 o 9 adicional como se 

 Atornille la manija adicional 8 o 9 en otra apertura 
roscada.

-

-

-

 Quite desde el eje 13 tuerca de ajuste 11 y brida 12 

 Instale la cubierta protectora 1 en el cuello del eje, 
14 entren 

en las ranuras longitudinales del cuello del eje (ver 

 15
gire la cubierta protectora 1

 Para desmontar la cubierta protectora 1, repita las 
operaciones descriptas anteriormente, en el orden in-
verso.

-

-

 Instale la brida 12 en el husillo 13
 Instale uno de los accesorios antes mencionados, 

en el husillo 13.
 -

3.
 Atornille la tuerca de ajuste 11 en el husillo 13 y 

ajústela con la llave de la brida de apriete 10. Aten-

 3.

 Presione y mantenga presionada la traba del husi-
llo 3.
 11 con la llave para bri-

das 10
 Reemplace el accesorio.
 Atornille la tuerca de ajuste 11 en el usillo 13 y ajústela 

con la llave para bridas 10. -
-

 3.

-

-

Presione la parte posterior del interruptor de encendi-
do / apagado 5 , 
avance / deje el interruptor 5 hacia adelante Presione 
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la parte frontal del interruptor de encendido / apaga-
do 5

Empuje la parte posterior del interruptor de encendi-
do / apagado 5.

-

polvo y aumenta la vida útil del motor.

8 re-

La parada por retroceso apaga el motor si el disco de 

-
do, remueva el disco de corte del corte. Luego, encien-
da la herramienta eléctrica para retomar.

Protección de reinicio

Protección de reinicio - previene que la herramienta 
eléctrica arranque automáticamente después del corte 
de energía. Cuando se active el sistema de protec-

selector de velocidad 7 parpadeará en color rojo. La 
herramienta eléctrica debe ser apagada antes de que 
pueda ser reiniciada. 

la electricidad) hace posible el arranque suave y lento 
de las herramientas eléctricas: el disco aumenta gra-
dualmente las revoluciones sin causar sacudidas del 

se impone ninguna sobrecarga al motor.

-
ción

-
madas tanto en ralentí, como también con carga. Esto 
permite el avance parejo de la herramienta eléctrica 
durante el trabajo.

Con el interruptor de ajuste de revoluciones 7, puede 
seleccionarse la velocidad del mandril requerida (tam-
bién mientras funciona).

La velocidad de giro depende del material trabajado y 
debe ser calculada haciendo unas pruebas.
Cuando opera su herramienta eléctrica a baja veloci-
dad por un periodo prolongado, se debe enfriar duran-

y deje que su herramienta eléctrica funcione en mí-
nimo.

-
cidad

La rueda dactilar del selector de velocidad 7 tiene un 
indicador que muestra el estado de la herramienta 
eléctrica:

 el indicador se enciende en color verde y la he-
rramienta eléctrica se enciende: la herramienta 

 el indicador parpadea en color rojo y la herra-
mienta eléctrica no se enciende: el reinicio del sis-

eléctrica debe apagarse antes de que pueda rei-

 el indicador se enciende en color rojo y la herra-
mienta eléctrica no se enciende: debe contactar 

CROWN 

-
miento

 Instale el disco de corte tal como se describe a con-

 Encienda la herramienta eléctrica, espere hasta que 

de que eso suceda, acerque suavemente el disco de 

 
eléctrica ya que esto no hará que obtenga mejores re-
sultados sino que sobrecargará el motor y desgastará 
más rápido el disco de corte.
 Mueva la herramienta eléctrica a lo largo de la línea 

-
tos deformatorios, ni vibratorios, ni abruptos.
 

correrá el riesgo de un contragolpe incontrolable de 
la herramienta eléctrica hacia el lado del operador, lo 

El amolado se aplica para el amolado grosero y rápido 
de metales, el procesamiento de juntas soldadas, etc. 
Seleccione el tipo de disco de amolar dependiendo del 
trabajo que vaya a implementar.

 -
teriormente.
 Encienda la herramienta eléctrica, espere hasta que 

de que eso suceda acerque suavemente el disco de 

CT13677/678-

R-

S-

V-

CT13677/678-

CT13677/678-
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 Se recomienda mantener la herramienta eléc-

el ángulo es menor que el recomendado, será más 
difícil controlar la herramienta eléctrica. Si el ángulo 
es mayor que el recomendado, disminuirá la calidad 

trabajada.
 Realice movimientos recíprocos alternados, apli-

sino que sobrecargará el motor y provocará el riesgo 

graves.

-

limpia. Durante el tratamiento prolongado del metal, es 
posible que se acumule polvo conductor de corriente 
dentro de la herramienta eléctrica. Con frecuencia lim-
pie la herramienta con aire comprimido a través de las 

3.

Nuestro serivicio de post-venta responde a sus pre-

producto, así como también sobre los repuestos. La 
-

puede encontrar en: 

-

 Está terminantemente prohibido dejarlas caer para 

embalaje durante el transporte.
 Cuando se descarguen / carguen, no se permite 

usar ningún tipo de tecnología que funcione bajo el 

Las herramientas, los accesorios y el emba-
laje deberían seleccionarse para un recicla-
do cuidadoso del medio ambiente.

un reciclado selectivo.
Estas instrucciones están impresas sobre papel reci-

 www.crowntools.com
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Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il 

dell'utensile elettrico" e conforme a tutte le disposizio-
ni pertinenti delle Direttive 2006/42/EC, 2014/30/EU e 

-
tive: 
EN IEC 62841-1:2015,
EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021,
EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021,
EN IEC 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021.

Responsabile Wu Cunzhen

Merit Link International AG
Stabio, Svizzera

La 
mancata osservanza delle avvertenze e del-
le istruzioni può causare scosse elettriche, 
incendi e / o lesioni gravi.

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si riferi-
sce all'utensile elettrico alimentato dalla rete (via cavo) 
o alimentato a batteria (senza cavo).

 
ta. Zone in disordine e buie favoriscono gli incidenti.
 

Gli utensili creano 
scintille che possono incendiare la polvere od i fumi.
 

Le 
distrazioni possono far perdere il controllo.

 

prese elettriche riducono il rischio di scosse elettriche.

 

C'è un maggior rischio di scossa elettrica, 
se il vostro corpo viene in contatto con collegamenti a 
terra o a massa.
 

Se entra dell'acqua nell'utensile elettrico 
aumenta il rischio di scosse elettriche.
 

Cavi danneggiati o 
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.
 

Se si 

di scosse elettriche.
 

L'uso di 
un dispositivo di protezione a corrente residua (RCD) 
riduce il rischio di scosse elettriche. NOTA! Il termine 
"dispositivo di protezione a corrente residua (RCD)" 
può essere sostituito dal termine "interruttore di cir-
cuito salvavita (GFCI)" o "interruttore differenziale 
(ELCB)".
 -

che esposte del riduttore, scudo, e così via poiché il 
-

da elettromagnetica, provocando potenziali lesioni o 
incidenti.

 

o medicinali. Un momento di disattenzione durante 
l'uso di utensili elettrici può provocare gravi lesioni per-
sonali.
 

Equipaggiamen-
ti protettivi, come mascherina antipolvere, scarpe di 
sicurezza antiscivolo, casco di sicurezza o protezione 
per l'udito utilizzati in condizioni appropriate, riducono 
il rischio di lesioni personali.
 

Trasportare gli utensili elettrici tenendo 
le dita sull'interruttore oppure alimentare gli utensili 

-
cidenti.
 

co. Una chiave inglese o una chiave rimasta attaccata 
ad un componente in rotazione dell'utensile elettrico 
può causare lesioni personali.
 

corretti. Ciò consente di controllare meglio l'utensile 
elettrico in situazioni impreviste.
 

Vestiti lar-
ghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nei 
componenti in movimento.
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L'utilizzo di un aspirapolvere può ridurre i rischi con-
nessi alle polveri.
 

Un'azione negligente può causare gravi lesioni in una 
frazione di secondo.
 Gli utensili elettrici possono produrre 

un campo elettromagnetico durante il funzionamento. 
Questo campo non può in alcune circostanze interfe-
rire con impianti medici attivi o passivi. Per ridurre il 
rischio di lesioni gravi o mortali, si raccomanda alle 
persone con impianti medici di consultare il proprio 
medico e il produttore dell'impianto medico prima di 
utilizzare questo utensile elettrico.

 -
dotte così come anche i bambini non possono usare 
l'utensile elettrico, se non sotto la supervisione o istruiti 
da una persona responsabile della loro sicurezza circa 
l'uso dell'utensile elettrico.
 

 
L'utensile elettrico corretto farà il lavoro meglio ed in 
modo più sicuro alla velocità per la quale è stato pro-
gettato.
 

Qualsiasi 
utensile elettrico che non possa essere controllato con 
l'interruttore è pericoloso e deve essere riparato.
 

 Tali misure di sicurezza preven-
tive riducono il rischio di avviare in modo accidentale 
l'utensile elettrico.
 

 Gli 
utensili elettrici sono pericolosi nelle mani di persone 
non addestrate.
 

 Molti incidenti sono causati da utensili elet-
trici su cui non è stata effettuata una corretta manu-
tenzione.
  

Quando un utensile da taglio è sottoposto a regola-

meno probabile che possa grippare ed è più facile da 
controllare.
 

Usare l'utensile elettrico per operazioni 
diverse da quelle previste potrebbero provocare una 
situazione pericolosa.
 

 Maniglie e 

impugnature sdrucciolevoli non consentono una mani-
polazione sicura e il controllo dell'utensile in situazioni 
impreviste.
 Si noti che quando si utilizza uno utensile elettrico, si 

prega di tenere l ‘impugnatura supplementare corretta-
mente, che è utile per mantenere il controllo dell'uten-
sile elettrico. Pertanto, la corretta tenuta può ridurre il 
rischio di incidenti o infortuni.

Quando si utilizza un elettroutensile, è possibile te-
nerlo solo afferrandolo per l'impugnatura isolata o la 

metallico può causare pericolo per l'operatore (il se-
gnale di interferenza elettromagnetica viene trasmes-
so attraverso mezzi conduttivi, che potrebbero portare 
all'arresto di un eventuale pacemaker cardiaco, arit-
mia, vertigini, mal di testa, ipomnesi, insonnia, riduzio-
ne dell'immunità e altri pericoli o lesioni).

 

che. Questo assicurerà che sia mantenuta la sicurez-
za dell'utensile.
 -

zione degli accessori.

 

In caso di mancata osservanza 
delle istruzioni elencate qui di seguito potrebbe sussi-
stere il pericolo di scosse elettriche, incendi e / o gravi 
incidenti.
 

L'uso dell'utensile per 
operazioni per le quali non è stato disegnato possono 
costituire un rischio e causare infortuni personali.
 

Non vuol dire che se l'accessorio può 
essere collegato all'utensile elettrico, ne assicura un 
funzionamento sicuro.
 

Accessori che vanno più veloci 
della loro velocità nominale possono rompersi con lan-
cio di parti.
 

Accessori di dimensio-
ni non corrette, non possono essere adeguatamente 
installati e controllati.
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trico. Gli accessori con fori che non corrispondono 
all'hardware di montaggio dell'utensile elettrico faran-
no perdere del tutto l'equilibrio, vibrare eccessivamen-
te e possono causare perdita di controllo.
 

Gli acces-
sori che risultassero danneggiati normalmente si rom-
pono durante questa fase di prova.
 

La protezione degli occhi deve essere in 
grado di arrestare detriti di diverse operazioni. La ma-
scherina anti-polvere o respiratore devono essere in 

L'esposizione prolungata a rumori di alta intensità può 
causare la perdita dell'udito.
 

Fram-
menti di pezzi lavorati o di un accessorio rotto possono 
volare via oltre la zona di lavoro e causare lesioni.
 

Gli accessori da taglio che entrano in contatto con 

dell'utensile causando all'operatore una scossa elet-
trica.
 

taglio. Se si perde il controllo, il cavo potrebbe essere 
tagliato o impigliarsi e la vostra mano o braccio potreb-
bero essere tirati nell'accessorio rotante.
 

L'accessorio in rotazione potreb-

elettrico sia fuori dal vostro controllo.
 

Il contatto accidentale 
con l'accessorio rotante può agguantare i vestiti, tiran-
do l'accessorio verso il vostro corpo.
 

elettrico. Il ventilatore del motore attira polvere all'in-
terno dell'alloggiamento e l'accumulo eccessivo di pol-
vere metallica può causare rischi elettrici.
 

Le scintille potrebbero incendiare 
questi materiali.
 

L'utilizzo di acqua o altri liquidi refrigeran-
ti può provocare elettrocuzione o scosse.

Il contraccolpo è un'improvvisa reazione ad una pres-
sione o impigliatura di utensile in rotazione, supporti, 
cuscinetto o altro tipo di accessorio. Pressione o l'im-
pigliamento provocano il rapido arresto dell'accessorio 
rotante che a sua volta provoca che l'utensile elettrico 
fuori controllo sia forzato nella direzione opposta di ro-
tazione dell'accessorio al punto di legatura.
Ad esempio, se una ruota abrasiva si impiglia o viene 
schiacciata dal pezzo, il bordo della ruota che entra 

materiale facendo andar fuori la ruota o causando un 
contraccolpo. La ruota può scagliarsi verso l'operato-
re oppure allontanarsi dall'operatore, a seconda della 
direzione del movimento della ruota nel punto di pres-
sione. In queste condizioni le ruote abrasive possono 
anche rompersi.
Il contraccolpo è il risultato di un cattivo uso dell'elet-
troutensile e / o di procedure o condizioni operative 
errate e può essere evitato adottando le precauzioni 
appropriate come indicato di seguito.

 

 
L'operatore può controllare le reazioni di coppia o le 
forze di contraccolpo, se vengono adottate le dovute 
precauzioni.
 

tante. L'accessorio può avere un contraccolpo sulla 
mano.
 

 Il contraccolpo spingerà l'utensile in direzio-
ne opposta rispetto al movimento della ruota nel 
punto in cui è impigliata.
 

 Gli angoli, 
spigoli taglienti oppure i rimbalzi tendenzialmente 
fanno impigliare l'accessorio rotante e fanno perde-
re il controllo oppure causano contraccolpi.
 

catena o lame da taglio dentate. Queste tipo 
di lame creano frequenti contraccolpi e perdita di 
controllo.

 

Dischi 
per il quale l'utensile elettrico non è stato progettato 
non possono essere adeguatamente controllate e non 
sono sicure.
 

La guardia di sicurezza 
aiuta a proteggere l'operatore da frammenti, contatto 
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accidentale con il disco e scintille che potrebbero in-
cendiare l'abbigliamento.
 

Ad esempio: non molare 
con il lato del disco per tagliare. I dischi abrasivi da 

laterali applicate a tali dischi possono causare la loro 
rottura.
 

Flange di serraggio adeguate sostengono il 
disco riducendo così la possibilità di rottura del disco. 
Flange per dischi da taglio possono essere diverse 

 
Il disco destinato a utensili 

elettrici più grandi non è adatto per le alte velocità di 
un utensile più piccolo e potrebbe rompersi.
 

 

 

 

 

 Quan-
do si tiene l'utensile elettrico, dovreste evitare le scintil-
le sia per voi che altre persone o combustibili.
 

L'utensile elet-
trico dovrebbe usare usato solo quando lo si tiene.
 

 

 

Si prega di fare attenzione a maneg-
giare e conservare con cura il disco smerigliatore.
 

 

 

 

 

 

 
contenente amianto.
 
 

Se si deve rimuovere lo sporco, togliere l'alimen-
tazione elettrica all'utensile (con oggetti non metallici) 
per evitare di danneggiare le parti interne.

taglio

 
rotante. Quando il disco, in corrispondenza del punto 
di lavorazione, si allontana dal vostro corpo, il possibile 
contraccolpo può spingere il disco che gira e l'utensile 
elettrico direttamente verso di voi.
 

Controllare e intraprendere 
azioni correttive per eliminare la causa del blocco del 
disco.
 Se l'alimentazione elettrica si interrompe improvvi-

samente durante il funzionamento, spostare immedia-
tamente interruttore on / off in posizione off per evitare 
l'avviamento accidentale dell'utensile elettrico.
 Rallentare la rotazione degli accessori causati per 

inerzia con l'aiuto di bloccaggio mandrino o di appli-

provocherà danni all'utensile elettrico e invalidare la 
garanzia.

L'ione di alcune sostanze 
chimiche deve essere:
 Prima di qualsiasi servizio di riparazione e sosti-

tuzione sull'utensile elettrico, la spina deve essere 
estratta prima di tutto.
 I due ossido di silice trasparente e altri prodotti per 

muratura nella parete in mattoni e cemento; il cromo 
arsenico (CCA) nel legno con trattamento chimico. Il 
livello di pericolosità di queste sostanze dipende dal 
grado di frequenza nello svolgimento di tali lavori. Se 
si vuole ridurre il contatto con queste sostanze chimi-
che, si prega di lavorare in luoghi ventilati e si devono 

-
veri sottili).

 quando si effet-
tua la connessione all'alimentazione, è necessario ap-
purarsi che se la tensione di alimentazione è la stessa 
alla tensione segnata sulla targhetta dell'utensile elet-
trico. Se la tensione di alimentazione è superiore alla 

-
ratori, e allo stesso tempo, l'utensile si danneggerà. 
Pertanto, se la tensione di alimentazione non è stata 
appurata, non dovrete mai collegare la spina arbitra-
riamente. Al contrario, quando la tensione di alimen-
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tazione è inferiore alla tensione richiesta, il motore si 
danneggerà.

I simboli qui di seguito sono usati nel manuale di 

corretta interpretazione dei simboli consentirà un uso 
corretto e sicuro dell'apparecchio.

CT ... - modello;
XX - data di fabbricazione;
XXXXXXX - numero di serie.

Possibilità di scegliere tra 
due posizioni dell'impugna-
tura supplementare.

Leggi tutte le norme di sicu-
rezza e le istruzioni.

Indossare occhiali di sicu-
rezza.

Indossare protezioni per le 
orecchie.

Indossare una mascherina 
antipolvere.

Scollegare l'apparecchio 
dalla rete prima dell'installa-
zione o regolazione.

Senso del movimento.

Senso di rotazione.

Bloccato.

Sbloccato.

Vietato.

Doppia classe di isolamen-
to / protezione.

Attenzione. Importante.

il prodotto è conforme ai re-
quisiti essenziali delle diret-
tive UE e gli standard armo-
nizzati a livello comunitario.

Informazioni utili.

Indossare guanti protettivi.

Non smaltire l'apparecchio 

domestici.

Questo utensile elettrico è progettato per il taglio, la 
levigatura e la smerigliatura a secco di metalli (e altri 
materiali).
L'area di applicazione può essere estesa anche in altri 
ambiti grazie all'uso degli accessori addizionali.

-
trico mediante l'installazione di accessori speciali.

Schermo di protezione
Riduttore 
Tasto di bloccaggio dell'alberino

4 Bocche di ventilazione
Interruttore accensione / spegnimento
Corpo
Rotella di selezione della velocità (con spia)
Impugnatura aggiuntiva antivibrante *

9 Impugnatura supplementare *

Dado di serraggio 
Flangia
Alberino
Aletta di montaggio
Leva di sgancio del carter protettivo
Disco *

* Optional

operare sempre con due mani

non utilizzare la protezione per 
operazioni di taglio
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Utilizzare sempre la maniglia aggiuntiva  o 9 durante 
il l'uso. L'impugnatura supplementare  o 9 può essere 
sistemata nella posizione più confortevole per l'ope-
ratore.

 Svitare la maniglia supplementare  o 9 come mo-

 Avvitare la maniglia supplementare  o 9 in un altro 

 Rimuovere dal mandrino  il dado di serraggio  e 

 Installare il carter protettivo  sul collo del mandrino, 
facendo attenzione che le alette di montaggio  entri-
no nelle scanalature longitudinali del collo del mandri-

 Tenere premuta la leva di sgancio 
ruotare il carter protettivo  nella posizione desiderata 

 Al momento dello smontaggio dello schermo di pro-
tezione  ripetere le operazioni sopra citate in ordine 
inverso.

e 

elettrico.

  nell'alberino 
 Installare uno degli accessori sopra menzionati 

nell'alberino .
 Tenere premuto l'alberino .
 Avvitare il dado di serraggio  sul mandrino  e 

stringere con la chiave speciale . 

 Allentare l'alberino .

 Tenere premuto l'alberino .
 Allentare il controdado  

 Sostituire l'accessorio.
 Avvitare il dado di serraggio  sul mandrino  e 

stringere con la chiave speciale . 

 Allentare l'alberino .

elettrico
Utilizzare sempre il corretto voltaggio: il voltaggio elet-
trico usato deve sempre corrispondere a quello riporta-
to sull'etichetta informativa presente sull'apparecchio 
elettrico.

elettrico

Premere la parte posteriore dell'interruttore accensio-
ne / spegnimento  e mantenendolo in questa posizio-
ne, spostare interruttore accensione / spegnimento  
in avanti. Premere la parte anteriore dell'interruttore 
accensione / spegnimento 
premuta.

Premere la parte posteriore dell'interruttore accensio-
ne / spegnimento .

Il design speciale del motore impedisce l'accumulo di 
polvere e prolunga la durata del motore.
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L'impugnatura aggiuntiva antivibrante  riduce riduce 
l'impatto negativo delle vibrazioni sul lavoro del corpo, 
rendendo il lavoro più sicuro e più confortevole.

L'arresto in caso di contraccolpo spegne il motore se il 
disco da taglio viene a trovarsi improvvisamente in una 
siuazione di blocco. In questa situazione, spegnere l'e-
lettroutensile e rimuovere con cautela il disco da taglio 
dalla posizione di taglio. Quindi riaccendere l'elettrou-
tensile per riprendere il lavoro.

 - impedisce all'apparecchio elet-
trico l'avvio automatico dopo un'interruzione di cor-
rente. Una volta attivato il sistema di protezione dal 
riavvio, la spia della rotella di selezione della veloci-
tà  lampeggia in rosso. L'elettroutensile deve essere 
spento prima di poter essere riavviato.

 (sistema di limitazione del-
la corrente di avviamento) consente un avvio dell'appa-
recchio elettrico in maniera dolce - il disco si avvia in 
modo graduale senza sobbalzi e contraccolpi; nessun 
salto di carica e' imposto sul motore dopo l'accensione.

Il sistema di stabilizzazione mantiene i giri/min preim-
postati sia al minimo che sotto carico. Questo consen-
te un avanzamento regolare dell'elettroutensile duran-
te il funzionamento.

Utilizzando l'interruttore per la regolazione dei giri , 
è possibile variare la velocità dell'alberino (anche in 
fase di lavoro).
La velocità richiesta dipende dal materiale e può esse-
re determinata mediante prove tecniche.
Dopo prolungate fasi di lavoro a velocità ridotte, per-
mettere all'utensile elettrico di raffreddarsi girando per 
circa 3 minuti a vuoto e alla massima velocità.

La rotella di selezione della velocità  è dotata di una 
spia che mostra lo stato dell'elettroutensile:

 la spia si accende in verde e l'elettroutensile si ac-
cende - l'elettroutensile è collegato alla rete elettrica 
e funziona normalmente;
 la spia lampeggia in rosso e l'elettroutensile non 

si accende - è stato attivato il sistema di protezione 

dal riavvio, l'elettroutensile deve essere spento pri-
ma di poter essere riavviato;
 la spia è accesa in rosso e l'elettroutensile non si 

accende - è necessario contattare un centro assi-
stenza  specializzato per effettuare la ma-
nutenzione.

elettrico

 Montare il disco da taglio seguendo le istruzioni for-
nite di seguito.
 Accendere l'utensile elettrico, attendere che il moto-

re raggiunga la velocità massima, quindi collocare len-

 Non applicare una pressione eccessiva sull'utensile 
elettrico in quanto questo comporterà un sovraccarico 
del motore e un deterioramento più rapido del disco.
 Muovere l'utensile elettrico lungo la linea di taglio 

avanzando lentamente, senza distorcerla e senza pro-
vocare vibrazioni o scatti.
 L'operazione di taglio deve avvenire nella direzione 

-
tensile elettrico può sfuggire al controllo dell'operatore 

Questa operazione consente la smerigliatura grosso-
lana e veloce di metalli, il trattamento di cordoni di sal-
datura ecc. Scegliere il tipo di disco da smerigliatura a 
seconda del lavoro da eseguire.

 Applicare il disco da smerigliatura come descritto in 
precedenza.
 Accendere l'utensile elettrico, attendere che il mo-

tore raggiunga la velocità massima, quindi collocare 

lavorare.
 Si consiglia di mantenere l'utensile elettrico ad un'an-

-
zione è superiore a quella cosigliata, la qualità del lavoro 

 Effettuare movimenti alternati e reciproci applican-
do una pressione moderata sull'utensile elettrico. Una 
pressione eccessiva porterà solo al sovraccarico del 
motore e al rischio di rottura del disco da smerigliatura, 
con pericoli per l'operatore.

Una condizione indispensabile per un uso sicuro e a 
lungo termine dell'utensile elettrico è quella di tener-
lo pulito. Nel trattamento prolungato dei metalli, le 
polveri conduttive si possono accumulare all'interno 
dell'utensile elettrico. Passare dunque con regolarità 
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sull'utensile elettrico dell'aria compressa attraverso i 
fori dell'aria .

Il nostro servizio post-vendita risponde alle vostre do-
mande riguardanti la manutenzione e la riparazione 
del prodotto, così come parti di ricambio. Informazio-
ni su centri di servizio, schemi delle parti e informa-
zioni su parti di ricambio possono essere trovate a: 

.

 Categoricamente non far cadere alcun oggetto sulla 
confezione durante il trasporto.

 Durante lo scarico / carico, non si possono utilizzare 
qualsiasi tipo di tecnologia che funziona sul principio 
bloccaggio imballaggi.

tarla.

L'utensile elettrico, accessori e imballaggio 
devono essere selezionati per esserericiclati 
nel rispetto dell'ambiente.

Le parti in plastica sono contrassegnate per la raccolta 
differenziata.
Queste istruzioni sono stampate su carta riciclata pro-
dotta senza cloro.

 www.crowntools.com
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